
ಅಂಜಲೇತಕೆ ಮನವೆ ಅನುಗಾಲವು 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 143. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 10. 

3. Note: This song is not available in the book of Prof. S.K. Ramachandra Rao.  

4. Note: Ankita is different in both the books.  We have considered book in Ref.1 

as standard and taken that Ankita for listing.  

5. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1 with few differences which are not considered here.  

6. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 1.  Here, singer has followed lyrics 

as in Ref. 2.  These lyrics are more correct.  

 

ರಾಗ: ಕಾಂಬೋಧಿ                ತಾಳ: ಝಂಪೆ 

 

ಅಾಂಜಲೇತಕೆ ಮನವೆ ಅನುಗಾಲವು 

ಕಂಜನಾಭನ ಭಕುತಿ ಕೈಕಾಂಡ ಬಳಿಕ      ll ಪ ll 

 

ನಾರಾಯಣನಾಂಬ ನಾಲ್ಕು  ಅಕ್ಷರದಾಂದ 

ಘೋರ ಪಾಪವನಲಲ  ಕಳೆಯಬಹುದು  

ಶ್ರ ೋರಾಮ ನಾಮವೆಾಂಬ ಸಾಂಗಾಡಿ ತಕು ಾಂಡು 

ವೈರಿಷಡವ ಗಗಗಳ ವಧೆ ಮಾಡಬಹುದು      ll ೧ ll 

 

ಶ್ರ ೋಕೇಶವನ ಎಾಂಬ ಸದಧ  ಮಂತರ ಗಳಿಾಂದ 

ಕಕು ಕಮಗಗಳನುು  ಕಳೆಯಬಹುದು 

ವೈಕುಾಂಠಪತಿ ಎಾಂಬ ವಜರ ವನ ತಕು ಾಂಡು 

ನೂಕಿ ಯಮಬಂಟರನು ನುಗ್ಗು  ಮಾಡಲ್ಕಬಹುದು      ll ೨ ll 

 

ಹರಿ ವಾಸುದೇವನಾಂಬ ಅಮೃತ ಪಾನಗಳಿಾಂದ 

ಮರಣ ಜನನಗಳೆರಡ ಜಯಿಸಬಹುದು  



ಅರಿತರೆ ಮನದೊಳಗೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ 

ಸರಸ ಸದು ತಿಯನುು  ಸವಿಗಾಣಬಹುದು      ll ೩ ll 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   

 

ಭಕತ ನಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಭೋತಿಯು ಬೇಡವೆಾಂದು ದಾಸರು ಹೇಳಿದಾಾ ರೆ.  

ಸಂಗಾಡಿ = ಬಿಲ್ಕಲ   

ಕಾಕು = ಹೋನ   

 

ವೈರಿಷಡ್ವ ಗಥಗಳು = ಅರಿಷಡವ ಗಗಗಳು (PÁªÀÄ, PÉÆæÃzsÀ, ¯ÉÆÃ¨sÀ, ªÉÆÃºÀ, ªÀÄzÀ, 

ªÀiÁvÀìAiÀÄð. 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: nama mahatma, mukti marga, Aartha Bhava  

Sub-Category: bhaya, mana, Vishnu, Narayana, papa, rama, keshava, mantra, 

karma, vaikunta, vajra, yama, Krishna, amruta, marana, huttu, sadgati, mukti  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

  


